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1. Введение

Настоящие требования подготовлены на основе методических рекомендаций, разработанных центральной предметно-методической комиссией всероссийской олимпиады школьников по французскому языку. 
Школьный этап проводится в строгом соответствии с актуальным Порядком проведения всероссийской олимпиады школьников, утвержденным приказом Министерства образования и науки Российской Федерации № 1252 от 18 ноября 2013 г. (с изменениями).
Данный материал содержит сведения о характеристике школьного этапа Всероссийской олимпиады школьников по французскому языку, структуре и тематике заданий, методических рекомендациях по составлению конкурсных заданий и по их проведению, материально-техническом обеспечении, а также системе оценивания и процедуре определения победителей и призеров школьного этапа.

2. Характеристика содержания школьного этапа

Всероссийская олимпиада школьников по французскому языку проводится в целях выявления и развития у обучающихся творческих способностей и интереса к научной (научно-исследовательской) деятельности, пропаганды научных знаний.
На школьном этапе олимпиады по французскому языку на добровольной основе принимают индивидуальное участие обучающиеся 5–11 классов организаций, осуществляющих образовательную деятельность по образовательным программам основного общего и среднего общего образования.
Олимпиада для учащихся всех школ города проводится по единым заданиям, разработанным для каждой из параллелей 5–6, 7–8, 9–11 классов муниципальной предметно-методической комиссией.
В олимпиаде имеет право принимать участие каждый обучающийся (далее – Участник), в том числе вне зависимости от его успеваемости по предмету. При проведении олимпиады каждому участнику олимпиады должно быть предоставлено отдельное рабочее место, обеспечивающее самостоятельное выполнение заданий олимпиады каждым Участником. 
Участники школьного этапа олимпиады вправе выполнять олимпиадные задания, разработанные для более старших классов по отношению к тем, в которых они проходят обучение. В случае прохождения на последующие этапы олимпиады данные участники выполняют олимпиадные задания, разработанные для класса, который они выбрали на школьном этапе олимпиады.

3. Принципы составления олимпиадных заданий и формирования комплектов олимпиадных заданий

Школьный этап олимпиады по французскому языку проводится с использованием единого комплекта заданий для каждой группы участников. При этом, учитывая разницу в подготовке, языковой и речевой компетенциях обучающихся, участников олимпиады целесообразно разделить на три возрастные группы (5–6, 7–8 и 9–11 классы). Для каждой из указанных групп рекомендуется подготовить отдельный комплект заданий с возрастающей степенью сложности от группы к группе. Для проведения школьного этапа олимпиады по французскому языку предложена следующая уровневая модель: уровень сложности для 5–6 классов – А1+, для 7–8 классов – А2, для 9–11 классов – В1. Степень сложности обеспечивается взаимодействием следующих факторов:
1. Интеллектуальная и языковая сложность устных и письменных текстов и выносимых на обсуждение проблем.
2. Объем и характер текстов.
3. Владение социокультурным компонентом общения.
4. Владение разнообразными дискурсивными стратегиями.
Для подготовки заданий олимпиады рекомендуется использовать тестовую методику. Тестовые задания могут быть следующего типа:
· множественный выбор: выбор среди вариантов, один из которых является правильным, а остальные (в количестве двух или трех) – отвлекающими (дистракторы),
· альтернативный выбор (правильно/неправильно/в тексте не сказано)
· перекрестный выбор (из двух списков единиц подобрать пары по тем или иным предложенным признакам; списки содержат разное количество единиц)
· упорядочение (составить связный текст из разрозненных предложений или абзацев; восстановить последовательность событий, представленных в произвольном порядке)
· трансформация, замена, подстановка (при проверке лексико-грамматических навыков)
· завершение высказывания (нахождение недостающего компонента)
· ответы на вопросы закрытого и открытого типа
· внутриязыковое перефразирование (относится к наиболее продуктивным типам заданий, требует от составителя четкой формулировки задания)
· клоуз-процедура или клоуз-тест (заполнение допущенных в тексте пробелов словами, артиклями и т.д.).
Множественный выбор, альтернативный выбор, перекрестный выбор и упорядочение относятся к тестам избирательного типа, все остальные содержат задания, предполагающие свободно конструируемые ответы.
Задание должно быть сформулировано в полном соответствии с целью тестирования.
· Задание должно содержать только один вопрос.
· Формулировка задания должна быть законченной, что обеспечит ему однозначность понимания и выполнения.
· Формулировка задания должна быть простой и однозначной: проверке подлежит понимание явления, находящегося вне формулировки самого задания.
· Задания не должны пересекаться: выполнение одного не должно зависеть от выполнения другого.
· Формулируя задания, следует, по возможности, употреблять:
۰ нейтральную лексику;
۰ простой синтаксис;
۰ короткие, но обязательно законченные формы инструкций;
۰ утвердительные конструкции;
۰ имена объектов, а не ссылки на них в виде, например, местоимений.
При подготовке заданий со свободно конструируемыми ответами, основным требованием является четкость и однозначность формулировки задания. 
Выполняя задание закрытого типа тестируемый должен дать краткий ответ. Формулировка задания должна нацеливать на поиск конкретной информации. 
При проверке кратких ответов оцениванию подлежит правильность выбранной информации. Орфографические ошибки не снижают оценки.
Выполняя задание открытого типа тестируемый должен дать развернутый ответ. В ключах обычно дается несколько формулировок каждого ответа.
Основные принципы отбора материала для тестирования
Рекомендуется использовать современные, аутентичные тексты. Рекомендуемые форматы текстов: сплошные (предложения, объединенные в абзацы, главы и т.д.), несплошные (список, таблица, график, схема), смешанные (сплошной + картинка или несплошной текст) и составные (подборка текстов для решения проверяемой коммуникативной задачи).
Тематика используемого текстового материала связана с образованием, выбором профессии и жизнью молодого поколения, а дискурсивные и прагматические параметры – с актуальной социокультурной ситуацией Франции, поэтому их адекватное понимание требует от конкурсантов владения социокультурной и социолингвистической компетенциями на проверяемом уровне сложности.
В ходе пред-тестовой обработки в текстах допускаются сокращения, не приводящие к искажению общего смысла. Языковая сложность текстов (они могут содержать, в зависимости от уровня сложности, от 6% до 3% лексических единиц, требующих специального пояснения или перевода) соответствует выбранному уровню сложности, а интеллектуальная сложность предложенных для решения экстралингвистических задач – возрасту участников олимпиады.
К факторам, делающим текст неприемлемым для выбора, следует отнести:
· тематический: война, смерть, расовая и религиозная нетерпимость;
· возрастной: тема не вписывается в круг интересов и жизненного опыта той возрастной группы, на которую ориентирован тест;
· социокультурный: в тексте слишком много специфичной социокультурной информации, которой не владеют тестируемые;
· лингвистический: слишком высокий уровень языковой сложности (лексика + синтаксис).

4. Методические рекомендации по составлению конкурсных заданий 
и по их проведению

Для каждого конкурса четко и по возможности просто формулируется задание, указывается время на выполнение, определяется количество баллов (как общее, так и за каждое задание) и процедура проведения. Оценивание устной и письменной речи проводится по специально разработанным критериям. 
 Лексико-грамматический тест (проверка лингвистической и дискурсивной компетенции)
Тестирование лингвистической компетенции рекомендуется проводить на материале слитного оригинального текста. Слова, представляющие трудность для проверяемого уровня сложности, объясняются на французском языке или даются в переводе на русский. Методика тестирования: множественный выбор и клоуз-процедура.
 Понимание письменных текстов
 При отборе текстов следует учитывать следующие рекомендации: для 5–6 классов (А1+) – это должно быть несколько коротких информативных текстов общим объемом 300–350 слов, для 7–8 классов (А2) - информативный текст объемом 250–300 +несколько коротких текстов, содержащих оценочный компонент, общим объемом 250–300 слов, для  9–11 классов (В1) - информативный текст объемом 450–550 слов.
Понимание устного текста
При отборе текстов для конкурса понимания устного текста следует учитывать следующие рекомендации: для 5–6 классов (А1+) – это должно быть несколько коротких информативных текстов общим звучанием до 2 минут, для 7–8 классов (А2) – короткий информативный текст общим звучанием до 2,5 минут, для 9–11 классов (В1) – небольшое интервью или отрывок из радио-интервьюобщим звучанием до 3 минут. 

5. Методика оценивания выполненных олимпиадных заданий

Методика оценивания тестовых заданий соответствует главному принципу принятой системы оценки олимпиадных тестовых заданий: за каждый правильный ответ–один балл. Таким образом, максимальное число баллов: для 5–6 классов – 60 баллов, для 7–8 классов – 75 баллов, для 9–11 классов – 100 баллов.
Проверка письменных работ включает следующие этапы:
1. фронтальная проверка одной (случайно выбранной и отксерокопированной для всех членов жюри) работы;
2. обсуждение выставленных оценок с целью выработки сбалансированной модели проверки;
3. индивидуальная проверка работ: каждая работа проверяется в обязательном порядке двумя членами жюри (никаких пометок на работах не допускается). В случае расхождения выставленных ими оценок в 4-5 баллов, назначается еще одна проверка, «спорные» работы проверяются и обсуждаются коллективно.
Оценивание устной речи включает следующие этапы:
1) заполнение протокола каждым членом жюри;
2) запись всех этапов устного ответа (монолог + беседа) на диктофон;
3) обмен мнениями и выставление сбалансированной оценки; в случае большого расхождения мнений членов жюри принимается решение о прослушивании сделанной записи устного ответа;
4) «спорные» ответы прослушиваются и обсуждаются коллективно.
Результаты проверки всех работ участников Олимпиады члены Жюри заносят в итоговую таблицу ведомости оценивания работ участников Олимпиады.

6. Перечень необходимого материально-технического обеспечения для выполнения олимпиадных заданий

Олимпиадные задания, выдаваемые конкурсантам качественно размножаются на листах формата А4 (уменьшение полученного оригинала не допускается) с использованием только одной стороны листа (оборот страницы не использовать). Для получения качественного оригинала на компьютере необходимо установить французский шрифт. Аудиозапись устного текста должна быть размножена в зависимости от количества аудиторий, выделяемых для проведения конкурса «Понимание устного текста».
 Требования к формированию комплекта олимпиадных заданий
Для каждого конкурса методическая комиссия готовит, а оргкомитет размножает полный комплект материалов, который включает:
для участников:
· Лист заданий и Лист ответов для конкурсов «Лексико-грамматический тест», «Конкурс понимания письменного текста» и «Конкурс понимания устного текста»,
· Лист заданий и документ-основу для конкурсов «Конкурс письменной речи» и «Конкурс устной речи»;
для членов жюри:
· Ключи для конкурсов «Лексико-грамматический тест», «Конкурс понимания письменного текста» и «Конкурс понимания устного текста»,
· Аудиозапись (сценарий прослушивания, паузы для выполнения заданий,звучащийтекст, повторенный необходимое количество раз),
· Транскрипция устного текста
· Критерии и протоколы оценивания для проведения «Конкурса письменной речи» и «Конкурса устной речи».

Требования к аудиториям, являющимся местом проведения олимпиады
На каждом из 5 конкурсов каждый участник работает за отдельным столом/партой. На столе ручка (синие или черные чернила, но у всех одинаковые), бутылка воды (0,5 мл), бумажные салфетки, лист чистой бумаги для заметок.
Для проведения конкурса «Понимание устного текста»: количество посадочных мест в аудитории не более 30 человек, аудитория оснащена аппаратурой для качественного воспроизведения цифровой записи (магнитофон или компьютер+ колонки). Можно использовать лингафонные кабинеты (если они имеются в достаточном количестве для посадки всех участников олимпиады). В аудиториях должны быть часы.
Для проведения конкурса устной речи:
· Одна большая аудитория для ожидания, в ней конкурсанты ожидают вызова в комнату подготовки. В ней можно предусмотреть показ видео или кинофильма для участников.
· Две небольшие аудитории для подготовки. В них конкурсанты выбирают задание и сопутствующие материалы и готовят свое устное высказывание. Количество посадочных мест на 15 столов из расчета один стол на одного участника (10-11 человек) + 2–3 стола для представителя Оргкомитета, члена жюри и выкладки используемых материалов. В аудиториях для подготовки должны быть часы для того, чтобы конкурсанты могли следить за временем.
· Небольшие аудитории (по количеству созданных жюри) для работы Жюри с конкурсантами + столько же диктофонов/компьютеров, обеспечивающих качественную запись речи конкурсантов и экспертов. В каждой из этих аудиторий должны быть часы, вода и стаканы.
· Компьютерный класс для обработки результатов каждого конкурса.
· Большая аудитория с проектором для показа презентации для коллективного разбора олимпиадных заданий.
· Аудитории для индивидуального показа работ:
· одна аудитория для показа листов ответов, которые проверяются по ключам (технические ошибки); 
· одна аудитория, оснащенная аппаратурой, обеспечивающей качественное воспроизведение речи конкурсантов (компьютер + 2 пары наушников) для прослушивания устной речи; 
· одна аудитория для показа письменных работ на требуемое количество посадочных мест. 
· Одна аудитория для проведения апелляций, оснащенная аппаратурой для аудио или видеозаписи процедуры.  
· Аудитория для проверки работ членами жюри. 
· Аудитория для работы жюри с необходимыми техническими средствами (компьютер/ноутбук, принтер, ксерокс).

Необходимое оборудование для проведения олимпиады
· Компьютеры или диктофоны (запись речи) по количеству аудиторий, в которых будут работать жюри на конкурсе устной речи.
· Аппаратура для качественного прослушивания аудиозаписи (магнитофоны или компьютеры + колонки по количеству аудиторий, выделенных для конкурса «Понимание устного текста»).
· Аппаратура для проведения коллективного разбора олимпиадных заданий (проектор для показа презентации).
· Аппаратура для аудио или видеозаписи процедуры апелляции.
· Настенные часы в каждую «рабочую» аудиторию. 
· Бумага для участников – черновые записи (из расчета 1 лист на каждого участника на каждый конкурс).
· Бумага для тиражирования олимпиадных заданий, листов ответов, ключей, правил проведения конкурсов (рассчитывается в зависимости от количества участников и экспертов).
· Множительная техника для тиражирования олимпиадных заданий, листов ответов, ключей, правил проведения конкурсов из расчета Х страниц (Листы заданий и Листы ответов) на каждого участника и Х страниц (Правила проведения конкурсов, Ключи, Критерии оценивания и Протоколы оценивания) для жюри. Печать черно-белая.
· Технические средства (ноутбук, принтер, ксерокс) для работы жюри.
· Аудитории в требуемом количестве (см. выше).

7. Перечень справочных материалов, средств связи и электронно-вычислительной техники, разрешенных к использованию во время олимпиады

Во время конкурсов участникам запрещается пользоваться словарями и другими справочными материалами, средствами связи и электронно-вычислительной техники.

8. Процедура показа олимпиадных работ

1. Основная цель процедуры показа олимпиадных работ: информировать участников школьного этапа олимпиады о правильных вариантах ответов на предложенные в конкурсах задания, объяснить допущенные ими ошибки и недочеты, убедительно показать, что выставленные им баллы соответствуют принятой системе оценивания. 
2. В процессе показа участники олимпиады должны получить всю необходимую информацию по поводу объективности оценивания их работ, что должно привести к уменьшению числа необоснованных апелляций по результатам проверки.
3. Анализ олимпиадных заданий проводится после их проверки в отведенное программой время.
4. На процедуре показа могут присутствовать все участники олимпиады, а также сопровождающие их лица.
5. В ходе анализа заданий представители жюри подробно объясняют критерии оценивания каждого из заданий и дают общую оценку по итогам выполнения заданий каждого конкурса.
6. В ходе анализа заданий представляются наиболее удачные варианты выполнения олимпиадных заданий, систематизируются типичные ошибки, допущенные участниками олимпиады.
7. Для анализа заданий необходимы аудитория (размер по количеству участников и сопровождающих лиц) и оборудование для проведения презентации (компьютер, слайд-проектор, экран).
8. На индивидуальный показ работ допускаются только участники олимпиады, присутствовавшие на коллективном анализе работ и подавшие заявление с обоснованием необходимости такого показа. Необходимо предусмотреть три аудитории (размер по количеству участников):
·  для показа письменных работ проверяемых по ключам;
·  для показа письменных работ, проверяемых по критериям (аудитория, оснащенная аудио- или видеозаписывающей аппаратурой для фиксации процедуры показа);
·  для прослушивания аудиозаписей устных высказываний, проверяемых по критериям (аудитория, оснащенная аудио- или видеозаписывающей аппаратурой для фиксации процедуры показа, а также аппаратурой, обеспечивающей качественное воспроизведение речи конкурсантов (4–5 компьютеров + у каждого 2 пары наушников) для прослушивания устной речи).
9. Любое изменение баллов, в том числе в связи с техническими ошибками, обнаруженными при проверке по ключам, подлежит обсуждению на заседании апелляционной комиссии.
10. Для участников с ОВЗ назначается персональный эксперт (или эксперты) для проведения анализа и показа их олимпиадных работ.
11. Работы участников хранятся Оргкомитетом олимпиады до момента передачи их организатору.

9. Порядок рассмотрения апелляций участников олимпиады
[bookmark: _GoBack]
1. Апелляция проводится в случае несогласия участника Олимпиады с результатами оценивания его олимпиадной работы. 
2. Апелляции участников Олимпиады рассматриваются членами жюри (апелляционная комиссия). 
3. Рассмотрение апелляции проводится в спокойной и доброжелательной обстановке. Участнику олимпиады, подавшему апелляцию, предоставляется возможность убедиться в том, что его работа проверена и оценена в соответствии с критериями и методикой, разработанными предметно-методической комиссией. 
4. Процедура рассмотрения апелляций участников записывается на видеоноситель. 
5. Апелляции участников олимпиады рассматриваются членами жюри (апелляционная комиссия). 
6. Для рассмотрения апелляции участник олимпиады подает письменное заявление. Заявление на апелляцию принимается в течение одного астрономического часа до времени, назначенного для проведения апелляции, на имя председателя жюри по установленной форме.
 7. При рассмотрении апелляции присутствует только участник олимпиады, подавший заявление, имеющий при себе документ, удостоверяющий личность. 
8. По результатам рассмотрения апелляции выносится одно из следующих решений: 
· об отклонении апелляции и сохранении выставленных баллов; 
· об удовлетворении апелляции и корректировке баллов. 
9. Критерии и методика оценивания олимпиадных заданий не могут быть предметом апелляции и пересмотру не подлежат. 
10. Решения по апелляции принимаются простым большинством голосов. В случае равенства голосов председатель жюри имеет право решающего голоса. 
11. Решения по апелляции являются окончательными и пересмотру не подлежат. 
12. Рассмотрение апелляции оформляется протоколами, которые подписываются членами жюри и оргкомитета. 
13. Протоколы проведения апелляции передаются председателю жюри для внесения соответствующих изменений в протокол и отчетную документацию. 
14. Официальным объявлением итогов олимпиады считается опубликованная в месте проведения олимпиады итоговая таблица результатов выполнения олимпиадных заданий, заверенная подписями председателя и членов жюри. 
15. Документами по проведению апелляции являются: 
· письменные заявления об апелляциях участников олимпиады; 
· журнал (листы) регистрации апелляций;
· протоколы и видеозапись проведения апелляции. 
16. Окончательные итоги школьного этапа олимпиады утверждаются организатором олимпиады.
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